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292061-2026 - Procedura konkurencyjna
Dania – Sprzęt radiowy, telewizyjny, komunikacyjny, telekomunikacyjny i podobny – Udbud af 
kontrakt om Nødkalds- og sensorløsning til Lyngby-Taarbæk Kommune
OJ S 83/2026 29/04/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Dostawy - Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Lyngby-Taarbæk Kommune
E-mail: mahax@ltk.dk
Status prawny nabywcy: Instytucja lokalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Udbud af kontrakt om Nødkalds- og sensorløsning til Lyngby-Taarbæk Kommune
Opis: Nærværende udbud vedrører levering, drift, vedligehold og support af Nødkalds- og 
sensorløsning samt tilhørende udstyr til Lyngby-Taarbæk Kommunes fire plejehjem, 
Baunehøj, Bredebo, Solgården og Virumgård. Nødkalds- og sensorløsningen skal anvendes til 
ca. 450 plejeboliger/borgere og ca. 495 medarbejdere fordelt på 4 Plejehjem. Kunden ønsker 
med den kommende Kontrakt at indkøbe en fremtidssikret, sammenhængende Nødkalds- og 
sensorløsning, der skal bidrage til at øge patientsikkerheden såvel som medarbejdernes 
sikkerhed på plejehjemmene. Kundens hensigt med anskaffelsen er at optimere og 
modernisere det borgernære omsorgsarbejde på plejehjemmene samt sikre et trygt 
arbejdsmiljø for personalet. Kunden ønsker en løsning, der kan advisere personalet om både 
aktivt- og passivt udløste nødkald ifm. indtrufne hændelser, eksempelvis når en borger 
aktiverer nødkald eller en multifunktionssensor registrerer et fald eller længere tids inaktivitet. 
Løsningen forventes også at kunne advisere personalet om potentielt forestående hændelser 
som eksempelvis forventede faldulykker eller atypisk og potentielt uhensigtsmæssig adfærd 
hos borger. Det er derudover Kundens forventning, at løsningen giver mulighed for, at 
personalet kan foretage tidsafgrænset digitalt tilsyn af borgere mhp. at undgå unødvendige 
fysiske tilsyn, som kan risikere at forstyrre eksempelvis en sovende borger. Det er Kundens 
ambition at den efterspurgte løsning skal bidrage til at skabe større tryghed blandt 
plejehjemmets beboere og frigøre tid og ressourcer hos personalet. Nødkalds- og 
sensorløsningen omfatter: • Multifunktionssensor til digitalt tilsyn i udvalgte borgeres bolig • 
Beboer nød- og servicekald på plejehjem. • Demenssikring af plejehjem med automatisk 
genererede alarmer, når beboer passerer bygningsafsnit, yderdøre og matrikelafgrænsning. • 
Personalesikring med overfaldsalarm og kollegahjælp for personale på plejehjem. • 
Positionering på zoneniveau. • App-løsning til smartphone og tablet (IOS/Android) til 
modtagelse af alarmer. • Vedligeholdelse og fejlafhjælpning af Udstyr og 
administrationssystem. • Mulighed for tilkøb af nedenstående som option: o Personbårne 
alarmkald med GPS (Demenssikring). Den efterspurgte Nødkalds- og sensorløsning omfatter 
således nødvendigt og relevant udstyr og infrastrukturelementer samt aktiviteter forbundet 
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med implementering, opsætning og vedligeholdelse af Udstyr. Nødkalds- og sensorløsningen 
omfatter endvidere Kundens adgang til selvstændigt at administrere og konfigurere løsningen 
via et passende administrationsmodul.
Identyfikator procedury: 29784651-44df-41b4-8423-1d82fce36371
Wewnętrzny identyfikator: fe05509b-542d-41a2-87e4-58ff10c35ee0
Rodzaj procedury: Negocjacyjna z uprzednią publikacją zaproszenia do ubiegania się o 
zamówienie / konkurencyjna z negocjacjami
Procedura jest przyspieszona: nie
Główne aspekty procedury: Udbuddet gennemføres i henhold til Udbudsloven, lov nr. 1564 af 
15. december 2015. Udbuddet gennemføres som udbud med forhandling, hvilket betyder, at 
enhver økonomisk aktør kan ansøge om deltagelse, men alene egnede ansøgere, der 
udvælges og opfordres hertil, har ret til at afgive tilbud på kontrakten og indgå i forhandling 
med Kunden herom. Udbuddet består både af en prækvalifikationsfase samt en tilbuds- og 
forhandlingsfase. I dette udbud forbeholder Kunden sig at foretage tildeling på grundlag af det 
indledende tilbud. Det betyder, at Kunden efter gennemgang og evaluering af de indledende 
tilbud kan beslutte, at der ikke foretages en forhandling af tilbuddene alligevel.

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Dodatkowy charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 32000000 Sprzęt radiowy, telewizyjny, komunikacyjny, 
telekomunikacyjny i podobny
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 35000000 Sprzęt bezpieczeństwa, gaśniczy, policyjny i obronny

2.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Kongens Lyngby
Kod pocztowy: 2800
Podpodział krajowy (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Kraj: Dania
Informacje dodatkowe: Omfattet af udbudte kontrakt er plejehjemmene, Baunehøj, Bredebo, 
Solgården og Virumgård beliggende i Lyngby-Taarbæk Kommune.

2.1.3.  Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 8 000 000,00 DKK

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: I forbindelse med dette udbud gælder i øvrigt EU-forordning 576/2022, 
art. 1, nr. 23), der bl.a. ændrer EU-forordning 833/2014 med indsættelse af stk. 5 k om 
forbuddet mod at tildele offentlige kontrakter, der er omfattet af udbudsdirektiverne, til bl.a. 
russiske statsborgere eller fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der er 
etableret i Rusland m.v. Der henvises til EU-forordning 576/2022 for bestemmelsens nærmere 
ordlyd og omfang. Kunden er berettiget til at kræve dokumentation for ansøgers 
etableringssted, ejerforhold og andre oplysninger af relevans for overholdelsen af forbuddet på 
ethvert tidspunkt i udbudsprocessen. Det vil medføre udelukkelse fra udbudsproceduren, hvis 
en ansøger/tilbudsgiver er omfattet af forbuddet.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Korupcja: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
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kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for bestikkelse 
ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i 
dommen fortsat finder anvendelse? Som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater (EFT C 195 af 25.6.1997, s. 1), og i artikel 2, stk. 1, i 
Rådets rammeafgørelse 2003/568/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den 
private sektor (EUT L 192 af 31.7.2003, s. 54). Denne udelukkelsesgrund omfatter også 
bestikkelse som defineret i den nationale ret gældende for den ordregivende myndighed (den 
ordregivende enhed) eller den økonomiske aktør.
Nadużycia: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs 
administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller 
kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for svig ved en 
dom afsagt for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen 
fortsat finder anvendelse? Som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser (EFT C 316 af 27.11.1995, s. 48).
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Er den økonomiske aktør selv eller en person, 
der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har 
beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig 
dom blevet dømt for hvidvaskning af penge eller finansiering af terrorisme ved en dom afsagt 
for højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat 
finder anvendelse? Som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60
/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle 
system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EUT L 309 af 25.11.2005, s. 
15).
Udział w organizacji przestępczej: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører 
den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at 
repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet 
dømt for deltagelse i en kriminel organisation ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 om 
bekæmpelse af organiseret kriminalitet (EUT L 300 af 11.11.2008, s. 42).
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Er den 
økonomiske aktør selv eller en person, der tilhører den økonomiske aktørs administrations-, 
ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse til at repræsentere eller kontrollere eller til at 
træffe beslutninger heri, ved en endelig dom blevet dømt for terrorhandlinger eller strafbare 
handlinger med forbindelse til terroraktivitet ved en dom afsagt for højst fem år siden, eller 
hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder anvendelse? Som 
defineret i henholdsvis artikel 1 og 3 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 
om bekæmpelse af terrorisme (EFT L 164 af 22.6.2002, s. 3). Denne udelukkelsesgrund 
omfatter også anstiftelse, medvirken og forsøg på at begå sådanne handlinger som omhandlet 
i nævnte rammeafgørelses artikel 4.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Er den økonomiske aktør selv eller en person, der 
tilhører den økonomiske aktørs administrations-, ledelses- eller tilsynsorgan eller har beføjelse 
til at repræsentere eller kontrollere eller til at træffe beslutninger heri, ved en endelig dom 
blevet dømt for børnearbejde og andre former for menneskehandel ved en dom afsagt for 
højst fem år siden, eller hvori en udelukkelsesperiode fastsat direkte i dommen fortsat finder 
anvendelse? Som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36/EU af 
5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og beskyttelse af ofrene 
herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EUT L 101 af 15.4.2011, s. 
1).
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Poważne wykroczenie zawodowe: Har den økonomiske aktør i forbindelse med udøvelsen af 
erhvervet gjort sig skyldig i alvorlige forsømmelser? Hvis det er relevant, se definitioner i 
national ret, den relevante meddelelse eller udbudsdokumenterne.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: Har 
den økonomiske aktør befundet sig i en af følgende situationer: a) Denne har afgivet groft 
urigtige oplysninger ved meddelelsen af de oplysninger, der kræves til verifikation af, at der 
ikke er grundlag for udelukkelse, eller af at udvælgelseskriterierne er opfyldt, b) Denne har 
tilbageholdt sådanne oplysninger, c) Denne har været ude af stand til straks at fremsende den 
supplerende dokumentation, som en ordregivende myndighed eller en ordregivende enhed 
anmoder om, og d) Denne har uretmæssigt påvirket den ordregivende myndigheds eller den 
ordregivende enheds beslutningsproces, indhentet fortrolige oplysninger, der kan give denne 
uretmæssige fordele i forbindelse med udbudsproceduren, eller uagtsomt givet vildledende 
oplysninger, der kan have væsentlig indflydelse på beslutninger vedrørende udelukkelse, 
udvælgelse eller tildeling?
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: Er den 
økonomiske aktør opmærksom på en interessekonflikt, jf. national ret, den relevante 
meddelelse eller udbudsdokumenterne, som følge af sin deltagelse i udbudsproceduren?
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Har den økonomiske aktør eller en virksomhed, der er knyttet til den 
økonomiske aktør, rådgivet den ordregivende myndighed eller den ordregivende enhed eller 
på anden måde været involveret i forberedelsen af udbudsproceduren?
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Har den økonomiske 
aktør tilsidesat sine forpligtelser vedrørende betaling af bidrag til sociale sikringsordninger 
både i det land, hvor den økonomiske aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds 
eller den ordregivende enheds medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Naruszenie obowiązku płatności podatków: Har den økonomiske aktør tilsidesat sine 
forpligtelser vedrørende betaling af skatter og afgifter både i det land, hvor den økonomiske 
aktør er etableret, og i den ordregivende myndigheds eller den ordregivende enheds 
medlemsstat, hvis denne er en anden end etableringslandet?
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Er den økonomiske aktørs erhvervsvirksomhed 
blevet indstillet?
Upadłość: Er den økonomiske aktør gået konkurs?
Układ z wierzycielami: Er den økonomiske aktør under tvangsakkord uden for konkurs?
Niewypłacalność: Er den økonomiske aktør under insolvens- eller likvidationsbehandling?
Aktywami zarządza likwidator: Administreres den økonomiske aktørs aktiver af en kurator eller 
af retten?
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Er den økonomiske aktør 
i en situation, som svarer til konkurs i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national ret?

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0000
Tytuł: Udbud af kontrakt om Nødkalds- og sensorløsning til Lyngby-Taarbæk Kommune
Opis: Nærværende udbud vedrører levering, drift, vedligehold og support af Nødkalds- og 
sensorløsning samt tilhørende udstyr til Lyngby-Taarbæk Kommunes fire plejehjem, 
Baunehøj, Bredebo, Solgården og Virumgård. Nødkalds- og sensorløsningen skal anvendes til 
ca. 450 plejeboliger/borgere og ca. 495 medarbejdere fordelt på 4 Plejehjem. Kunden ønsker 
med den kommende Kontrakt at indkøbe en fremtidssikret, sammenhængende Nødkalds- og 
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sensorløsning, der skal bidrage til at øge patientsikkerheden såvel som medarbejdernes 
sikkerhed på plejehjemmene. Kundens hensigt med anskaffelsen er at optimere og 
modernisere det borgernære omsorgsarbejde på plejehjemmene samt sikre et trygt 
arbejdsmiljø for personalet. Kunden ønsker en løsning, der kan advisere personalet om både 
aktivt- og passivt udløste nødkald ifm. indtrufne hændelser, eksempelvis når en borger 
aktiverer nødkald eller en multifunktionssensor registrerer et fald eller længere tids inaktivitet. 
Løsningen forventes også at kunne advisere personalet om potentielt forestående hændelser 
som eksempelvis forventede faldulykker eller atypisk og potentielt uhensigtsmæssig adfærd 
hos borger. Det er derudover Kundens forventning, at løsningen giver mulighed for, at 
personalet kan foretage tidsafgrænset digitalt tilsyn af borgere mhp. at undgå unødvendige 
fysiske tilsyn, som kan risikere at forstyrre eksempelvis en sovende borger. Det er Kundens 
ambition at den efterspurgte løsning skal bidrage til at skabe større tryghed blandt 
plejehjemmets beboere og frigøre tid og ressourcer hos personalet. Nødkalds- og 
sensorløsningen omfatter: • Multifunktionssensor til digitalt tilsyn i udvalgte borgeres bolig • 
Beboer nød- og servicekald på plejehjem. • Demenssikring af plejehjem med automatisk 
genererede alarmer, når beboer passerer bygningsafsnit, yderdøre og matrikelafgrænsning. • 
Personalesikring med overfaldsalarm og kollegahjælp for personale på plejehjem. • 
Positionering på zoneniveau. • App-løsning til smartphone og tablet (IOS/Android) til 
modtagelse af alarmer. • Vedligeholdelse og fejlafhjælpning af Udstyr og 
administrationssystem. • Mulighed for tilkøb af nedenstående som option: o Personbårne 
alarmkald med GPS (Demenssikring). Den efterspurgte Nødkalds- og sensorløsning omfatter 
således nødvendigt og relevant udstyr og infrastrukturelementer samt aktiviteter forbundet 
med implementering, opsætning og vedligeholdelse af Udstyr. Nødkalds- og sensorløsningen 
omfatter endvidere Kundens adgang til selvstændigt at administrere og konfigurere løsningen 
via et passende administrationsmodul.
Wewnętrzny identyfikator: 1fe4ba66-f6fb-4b43-ba4a-65789f712b38

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Dostawy
Dodatkowy charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 32000000 Sprzęt radiowy, telewizyjny, komunikacyjny, 
telekomunikacyjny i podobny
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 35000000 Sprzęt bezpieczeństwa, gaśniczy, policyjny i obronny
Opcje: 
Opis opcji: Kunden har option på tilkøb af Personbårne alarmkald med GPS (Demenssikring). 
Kunden vil senest 2 år efter kontraktunderskrift træffe beslutning om optionens anvendelse.

5.1.2.  Miejsce realizacji
Miejscowość: Kongens Lyngby
Kod pocztowy: 2800
Podpodział krajowy (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Kraj: Dania
Informacje dodatkowe: Omfattet af udbudte kontrakt er plejehjemmene, Baunehøj, Bredebo, 
Solgården og Virumgård beliggende i Lyngby-Taarbæk Kommune.

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 8 Lata

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2
Inne informacje o wznowieniu: Kunden har option på forlængelige i 2 gange 12 måneder.
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5.1.5.
 
Wartość
Szacunkowa wartość bez VAT: 8 000 000,00 DKK

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): nie
Informacje dodatkowe: I forbindelse med dette udbud gælder i øvrigt EU-forordning 576/2022, 
art. 1, nr. 23), der bl.a. ændrer EU-forordning 833/2014 med indsættelse af stk. 5 k om 
forbuddet mod at tildele offentlige kontrakter, der er omfattet af udbudsdirektiverne, til bl.a. 
russiske statsborgere eller fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der er 
etableret i Rusland m.v. Der henvises til EU-forordning 576/2022 for bestemmelsens nærmere 
ordlyd og omfang. Kunden er berettiget til at kræve dokumentation for ansøgers 
etableringssted, ejerforhold og andre oplysninger af relevans for overholdelsen af forbuddet på 
ethvert tidspunkt i udbudsprocessen. Det vil medføre udelukkelse fra udbudsproceduren, hvis 
en ansøger/tilbudsgiver er omfattet af forbuddet.

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Specyficzny roczny obrót
Opis kryterium selekcji: Ift. vurdering af egnethed er det et minimumskrav, at Ansøger i hvert 
af de seneste 2 afsluttede regnskabsår skal have have en årsomsætning på minimum DKK 
3.000.000 ekskl. moms.

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Ift. vurdering af egnethed er det et minimumskrav, at Ansøger i hvert 
af de seneste 2 afsluttede regnskabsår skal have haft en positiv egenkapital.

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Ift. vurdering af egnethed er det et minimumskrav, at Ansøger skal 
have erfaring fra minimum 1 sammenlignelig kontrakt/reference. Ansøger må aflevere op til 5 
sammenlignelige referencer. Referencerne skal være udført (enten opstartet, afsluttet eller 
været i drift) inden for de seneste 3 år regnet fra datoen for ansøgningsfristen. Ift. udvælgelse: 
Er antallet af egnede ansøgere større end 3, vil Kunden prækvalificere de 3, der vurderes at 
have den mest relevante erfaring med levering af nødkaldsløsninger og tryghedsskabende 
velfærdsteknologiske løsninger til plejehjem eller tilsvarende institutioner med 
sammenlignelige behov og arbejdsgange. Udvælgelsen sker på baggrund af ansøgernes 
referencer. Kunden vil vurdere det positivt, at de oplyste referencer i størst mulig grad 
dokumenterer erfaring med opgaver, der indeholder alle delopgaver i den udbudte opgave i 
mængde og indhold, samt at der kan dokumenteres erfaring fra flere tilsvarende opgaver. 
Udvælgelsen sker således med udgangspunkt i mest sammenlignelige referencer, hvor 
Kunden vil lægge vægt på, at referencerne i videst mulige omfang påviser erfaring med både 
teknisk og organisatorisk implementering samt levering og drift af nødkaldsløsninger og 
tryghedsskabende velfærdsteknologiske løsninger til kunder med tilsvarende antal brugere, 
fordelt på flere geografiske lokationer, hvor løsningen ligeledes er baseret på en app-baseret 
løsning til smartphones eller tablets. Alene ansøgere, der ikke er omfattet af 
udelukkelsesgrundene, og som opfylder de fastsatte minimumskrav til egnethed, indgår i 
udvælgelsen.
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Kryteria zostaną wykorzystane do kwalifikacji kandydatów zapraszanych do drugiego etapu 
procedury
Informacje dotyczące drugiego etapu procedury dwustopniowej: 
Minimalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie procedury
: 3
Maksymalna liczba kandydatów, którzy zostaną zaproszeni do udziału w drugim etapie 
procedury: 3
Procedura zostanie przeprowadzona w kolejnych etapach. Na każdym etapie niektórzy 
uczestnicy mogą zostać wyeliminowani
Nabywca zastrzega sobie prawo do udzielenia zamówienia na podstawie początkowych ofert 
bez dalszych negocjacji

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Kvalitet
Opis: Evaluering af tilbud i forhold til underkriteriet "Kvalitet" sker på baggrund af Tilbudsgivers 
besvarelse/opfyldelse af Evalueringskrav (EK) i Kontraktbilag 1 - Kravsspecifikation, 
Kontraktbilag 1.1 - Brugervenlighedstest, Kontraktbilag 5 - Tidsplan og Kontraktbilag 7 - 
Samarbejde. Der er for hvert Evalueringskrav (EK) beskrevet hvilke forhold, der tillægges 
positiv vægt ved evalueringen.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 60
Kryterium: 
Rodzaj: Cena
Nazwa: Pris
Opis: Evaluering af prisen foretages på baggrund af det af Tilbudsgiver udfyldte Kontraktbilag 
4A - Tilbudsliste. Vægtene for de enkelte poster fremgår af Kontraktbilag 4A - Tilbudsliste. 
Evaluering af underkriteriet "Pris" vil ske på baggrund af den samlede evalueringstekniske 
tilbudssum, som automatisk fremkommer i Kontraktbilag 4A - Tilbudsliste.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 40

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: duński
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 18/05/2026 21:55:00 (UTC+00:
00) czas zachodnioeuropejski, GMT
Adres dokumentów zamówienia: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/4ec8b832-b70c-4b37-9f65-
6cbbe06f9fae/publicMaterial

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki procedury: 
Przewidywana data wysłania zaproszeń do składania ofert: 03/06/2026
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.ethics.dk/ethics/eo#/4ec8b832-b70c-4b37-9f65-
6cbbe06f9fae/homepage
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: duński
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone

https://www.ethics.dk/ethics/eo#/4ec8b832-b70c-4b37-9f65-6cbbe06f9fae/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/4ec8b832-b70c-4b37-9f65-6cbbe06f9fae/publicMaterial
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/4ec8b832-b70c-4b37-9f65-6cbbe06f9fae/homepage
https://www.ethics.dk/ethics/eo#/4ec8b832-b70c-4b37-9f65-6cbbe06f9fae/homepage
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Termin składania wniosków o dopuszczenie do udziału: 29/05/2026 10:00:00 (UTC+00:00) 
czas zachodnioeuropejski, GMT
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
W późniejszym terminie nie można przedkładać żadnych dokumentów.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Wymagana jest umowa o poufności: nie
Fakturowanie elektroniczne: Wymagane
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Klagenævnet for Udbud
Informacje o terminach odwołania: Klager over ikke at være blevet udvalgt ifm. 
prækvalifikation skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage regnet 
fra dagen efter Kundens afsendelse af underretning om udvælgelse til de berørte ansøgere. 
Klager vedr. udbuddet eller beslutninger omfattet af udbudslovens afsnit II skal være indgivet 
til Klagenævnet for Udbud inden 45 kalenderdage regnet fra dagen efter Kundens 
offentliggørelse af en bekendtgørelse i EU-Tidende om indgåelse af kontrakt.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Lyngby-Taarbæk Kommune
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia: Lyngby-Taarbæk 
Kommune
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych: 
Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Lyngby-Taarbæk Kommune
Organizacja rozpatrująca oferty: Lyngby-Taarbæk Kommune

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Lyngby-Taarbæk Kommune
Numer rejestracyjny: 11715311
Adres pocztowy: Lyngby Torv 17
Miejscowość: Kgs. Lyngby
Kod pocztowy: 2800
Podpodział krajowy (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Maria Cecilie Hansen
E-mail: mahax@ltk.dk
Telefon: 61 13 34 81
Role tej organizacji: 
Nabywca

mailto:mahax@ltk.dk
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Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja zapewniająca dostęp offline do dokumentów zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału
Organizacja rozpatrująca oferty

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Klagenævnet for Udbud
Numer rejestracyjny: 37795526
Adres pocztowy: Toldboden 2
Miejscowość: Viborg
Kod pocztowy: 8800
Podpodział krajowy (NUTS): Vestjylland (DK041)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Klagenævnet for Udbud
E-mail: klfu@naevneneshus.dk
Telefon: +45 72405600
Adres strony internetowej: https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Numer rejestracyjny: 10294819
Adres pocztowy: Carl Jacobsens Vej 35
Miejscowość: Valby
Kod pocztowy: 2500
Podpodział krajowy (NUTS): Byen København (DK011)
Kraj: Dania
Punkt kontaktowy: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
E-mail: kfst@kfst.dk
Telefon: +45 41715000
Adres strony internetowej: https://www.kfst.dk
Role tej organizacji: 
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat procedur odwoławczych

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Mercell Holding ASA
Numer rejestracyjny: 980921565
Adres pocztowy: Askekroken 11
Miejscowość: Oslo
Kod pocztowy: 0277
Podpodział krajowy (NUTS): Oslo (NO081)
Kraj: Norwegia
Punkt kontaktowy: eSender
E-mail: publication@mercell.com
Telefon: +47 21018800
Faks: +47 21018801
Adres strony internetowej: http://mercell.com/
Role tej organizacji: 
TED eSender

mailto:klfu@naevneneshus.dk
https://naevneneshus.dk/start-din-klage/klagenaevnet-for-udbud/
mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk
mailto:publication@mercell.com
http://mercell.com/
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Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 361ac3c0-dcbd-40e9-8894-08724c0a876e  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 27/04/2026 13:34:11 (UTC+00:00) czas zachodnioeuropejski, 
GMT
Ogłoszenie - Data wysłania (eSender): 27/04/2026 13:54:36 (UTC+00:00) czas 
zachodnioeuropejski, GMT
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: duński
Numer publikacji ogłoszenia: 292061-2026
Numer wydania Dz.U. S: 83/2026
Data publikacji: 29/04/2026
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